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TECHNICAL SPECIFICATIONS

INPUT INTERFACE

USB 3.2 Gen 1 (USB3.0)

USB 2.0

5000 - 480 Mbit/s (SuperSpeed - HighSpeed)

http://axagon. f tLinkGoal 2. NMopkniounte adaptér k SATA till diskens disk SATA konektoriine  kbm SATA KoHeKTOpa Ha & { 2
USB-apanTep k konektoru disku. SATA-anslutning. baglayin. nmncka. ZS%WTJ-LWMEHL (HDD) /lEIZSA##E (SSD) USB Mass Storage Class
ENG SuperSpeed USBadapterfor 25" and 35" disks nepexopHuky SATA o i L TeE G g . USB Type A male connector
Q@ SuperSpeed USBadaptér pro 251“(3 3.5"di§ky nNCKa. 3. Prgpoge(;jodqn)lr( 3. Adnfs__llqt dsn 3. U_Irun!:Cblrélkte__  3.Cebpxerte jocTaBeHus 4. SRR E R E A AUSBIE ] -
DE SuperSpeed USB-Adapterfiir 25" und 35" Festplatten napajaci adaptér medfbljande verilen AC adaptériinii - npomeHnMBOTOKOB 5. 15 Sk I T 2o QUTPUT INTERFACE
DK SuperSpeed USB-adaptertl 25" 0g 35" diske 3. Moakniounte napajaciemu nétadaptern till USB adaptdriiniin glic  apanTep Kbm KoHeKTopa . ) SERIAL ATA specification revision 3.1
ceTeBol agantep, konektoru USB USB-adapterns konektoriine baglayin.  3a 3axpaHBate Ha USB 63+ 1.5 Ghit/s (SATA/600 - SATA/300 - SATA/150)

ESP Adaptador SuperSpeed USB paradiscosde 25"y 35"
FIN SuperSpeed USB-adapteri 25"ja35"-evyille
FR Adaptateur SuperSpeed USB pour disques 25" et 35"
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All2.5" &3.5" SATA 111 /11 / 1 HDD disks supported with all capacities
5.25" SATA (D / DVD / Blu-ray

GR Metarporéac SuperSpeed USWQ(SH{OKOUQB‘ Ka35" B‘;E‘f:xa)'n:g;?ﬂiﬂ R?epjaéap%?rhe%ﬁg_aptera 2.5"HDD/3D. gerekmez. f;)éps/'gssa[? apantep 3a 2.5 LERTEL S 22-pin SATA data and power female
HR Superspeed USBadapterza25'i35" disk Avckos 2.5"HDD / 4. Anslut adaptern till 4, Adaptéri 5 Gbit/s theoretically (given by USB inpur)

HU SuperSpeed USBadapter 25" és 35" lemezekhez

IT Adattatore SuperSpeed USB perdischida 25"e 35"
NL SuperSpeed USB-adaptervoor 25"en 35" schijven
PL Adapter SuperSpeed USBdladyskow 25"i35"

PT Adaptador SuperSpeed USB paradiscosde 25" e 35"
RO Adaptor SuperSpeed USB pentru discuride 25" 51 35"
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POWER SUPPLY

2.5" SSD/HDD - power through USB bus
3.5"HDD &5.25" ODD - power through included power adapter (12V/2A)

OTHER FEATURES
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RU Agartrep ¢ SuperSpeed USB A 25" 135" avickos KomnbloTepa. nainstalovany. INFO . aBTOMaTUYHO. R . . -
SK SLperipeed KB adoplérpeat 235" cily fll du vill oppla bort Bitai . s dam 1. R oN
SWE SuperSpeed USB-adapterfor 25" och 35" diskar 5. KecTKui auck INFO hardisken, var siker pa Sabit diski clkarmak ~ UHOOPMALUA w2l SATA Jea s USB Jsae Jra st o8 2. Plug & Play - Hot Plug « S.M.AR.T
TR 25"ve 35" disklericin SuperSpeed USB adaptér 6yaeT o6HapyeH 1 Ak chcete disk odpojit, ~ att data kopieringen &r istiyorsaniz, veri AKO ncKaTe fa U3KnoumnTe JUSB U a4l Juca ey conliaall a3 jiall Ll J gme Jpom 53 8 3. AuthS im{own . HDIgTur.n Off o www.axagon.eu
BG SuperSpeed USBamanep3a 25" 135" uckoge yCTaHOBNEH uistite sa, Ze je fordig och att data kopyalama isleminin  xapp Auncka, ce ysepere, ue a 2.5 (ulia HDD / SSD J 4k Jgan Juagiaih ¥ P : g ‘
N iﬁ]?z&%ﬁ‘fﬂisﬁﬁ‘@?ﬂﬂ‘]ifﬁmﬂUSB@M%‘% aBTOMATUYECKU. kopirgvar)ie dat dverforings indikatorn bitmis oldugundan ve  konupatuTe Ha AaHHuTe e . - B 15 USB isw Jy;Jl 4.,: - 54 LED INDICATION
ARA "35 525 sl SuperSpeed USB J sme ukoncené a kontrolka inte blinkar. veri aktanim 3aBbPLINIO U Heas) ‘; o F ”fs : . .
WUHOOPMALUA prenosu dat neblika. gdstergesinin yanip VHAMKATOPBT 3a TpaHchep il 5 leall a1l e i i, 5, BLUE LED indicate connection to PC & HDD activity
Ecnu xécTkuin anck sonmediginden emin  Ha AaHHU He Mura.
Heo6X0A1MO olun. Claglna 05 SUPPORTED
© 2020 AXAGON OTKMIOUMT, Loy ) J8 e ol g UL g gl (e 38 ¢ luall o il Jusid B 2 5 i€ 1Y) WINDOWS XP - Vista -7 - 88.1- 10 & later
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Server 2008 - 2012 - 2016 & later
32 & 64bit versions supported
0SX 10.x & later « Linux 2.6.x & later

« USB adapter

Made in CHINA for Axagon. [AaHHbIX HE MUTaeT. * power adapter
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ENG TECHNICAL SUPPORT: More information, FAQs, manuals and drivers can be found on the product page in the
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PRODUCT SUPPORT tab at www.axagon.eu. Nothing helped? Write to our technical support: support@axagon.cz.

Atthe end of its service life, do not throw the product into household waste; take it to a collection point for
electrical equipment recycling. For information about collection and recycling programmes in your country,
contact your local authorities or the retailer who sold you the product.

EU declaration of conformity: The device complies with the harmonisation legislation of the European Union
2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU (EMC) and 2011/65/EU (RoHS). The complete EU declaration of conformity is
available from the manufacturer.

Before using the product, the user is obliged to read the user instructions. The manufacturer disclaims any liability
for damage that may occur due to improper use of the product or failure to follow the instructions contained
herein. Product use other than specified must be consulted with the manufacturer.

- Do not use the product in humid or explosive environments and near flammable substances.

- Protect the power adapter from water, do not operate it with wet hands; there s risk of electric shock!
- Do not cover the adapter and allow access to air for sufficient cooling.

- Do not disassemble, modify, or attempt to veEairthe adapter. o

- Ifthe adapter is damaged,_dlsconne(t it IMMEDIATELY and do not use it again!

- Protect the adapter from high temperatures and mechanical damage.

- If you do not use the adapter, unplug it.

- Do not leave the adapter unattended.

Degree of Protection 20. The appliance is protected against contact with a finger; the appliance is not protected
against water ingress.

Appliance of protection class Il according to IEC 60536 — appliance with double insulation.

The appliance is intended for indoor use in standard conditions only.

TECHNICKA PODPORA: Vice informaci, FAQ, manudly a ovladace naleznete na strance produktu v zélozce PODPORA
PRODUKTU na www.axagon.eu. Nic nepomohlo? Napiste nasi technické podpofe support@axagon.cz.

Po skonceni Zivotnosti neodhazujte vyrobek do domovniho odpadu, ale odneste jej na sbémé misto pro recyklaci
elektrickych zafizeni. Informace o sberyich a recyklacnich programech ve vasi zemi vam poskytnou mistni drady
nebo prodejce, u kterého byl vyrobek zakoupen.

EU PROHLASENT O SHODE: Zafizeni je ve shodé s harmonizacnimi prévnimi predpisy Evropské unie 2014/35/EU
(LVD), 2014/30/EU (EMC) a 2011/65/EU (RoHS). Kompletni EU prohlaseni o shodé je k nahlédnuti u vjrobce.

Pred pouzitim vyrobku je uZivatel povinen si prostudovat névod k pouziti, Vyrobce se zfika zodpovédnosti za Skody,
«nimz mize dojit v disledku nespravného pouziti vyrobku nebo nedodrzeni pokyndi obsazenych v tomto navodu.
Jiné poutiti vyrobku je nutno konzultovat s vjrobcem.

jrobek ney ouiiveﬁte ve vihkém nebo vjbusném prostiedia v blizkosti hoflavych latek.

apali(e(j adaptér chrafite pred vodou, neobsluhujte mokryma rukama, hrozi tiraz elektrickjm proudem!
Nezakryvejte adaptér a zajistéte pristup vzduchu pro dostatecné chlazeni.

daptér nerozebirejte, nenKraV\?ée ani se nepokousejte 0 opravu.

e-Ii adaptér poskozen, OKAMZITE jej odpojte a dale nepouzivegle!
- Chraiite adaptér pred vysokymi teplotami a mechanickym poskozenim.
- Pokud adaptér nepouzivate; odpo{;e jej.

- Neponechavejte zapnuty adaptér bez dozoru.

Stupei kryti 20. Zafizen je chrdnéno pred dotykem prstu, zafizeni neni chranéno proti vniknuti vody.

Iafizeni tiidy ochrany Il podle IEC 60536 - zafizeni s dvojitou izolaci.

Zafizeni je urceno vyhradné pro poufiti ve vnitinich prostorech a béznych podminkdch.

ESP SOPORTETECNICO: Mas Informacion, Pveaunlasfve(uemss, ‘manuales y drivers pueden ser encontrados en la
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pagina del producto en la pestana de SOPORTE DE PRODUCTO en www.axagon.eu. jNo fue de ayuda? Escriba a
nuestro soporte técnico: support@axagon.cz.

Alfinal de su vida til, no tire el producto en los desperdicios del hogar; llévelo a un punto de recoleccion de
equipos electricos para su reciclaje. Para informacion sobre programas de recoleccion y reciclaje en su pais, contacte
asus autoridades locales o al distribuidor que le vendid el producto.

Dedlaracion de conformidad de la UE: El dispositivo cumple con la legislacin de armonizacion de la Union Europea
2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU (EMC) and 2011/65/EU (RoHS). La declaracion de conformidad de la UE completa
se encuentra disponible desde el fabricante.

Antes de utilizar el producto, el usuario estd obligado a leer las i de uso. El fabricante niega cualqui
responsabilidad por dafio que pueda ocurrir debido al uso inapropiado del producto o de la falla al seguir las
instrucciones que figuran en e presente documento. Utilizar el producto para algo més aparte de lo especificado
debe ser consultado con el fabricante.

- No utilice el producto en ambientes himedos o explosivos o cerca de sustancias inflamables. .

- Proteja el adaptador de poder del agua, no lo opera con las manos mojadas; jexiste riesgo de shock eléctrico!
- No tape el adaptador, el aire debe entrar libremente para asequrar el enfriamiento suficiente.

- No desarme el adaptador, no lo modifique, no intente reEavar lo.
- iSi el adaptador esté danado, desconéctelo INMEDIATAMENTE y no contintie usandolo!
rbrnlejae adaptador de temperaturas altas y dafios mecanicos.

- Desconecte el adaptador si no lo esta usando.

- No deje d dida adaptador de io

Grado de Proteccion 20. El aparato esta protegido contra el contacto con un dedo, el aparato no est protegido
contra la entrada de agua.

Aparato con clase de proteccion Il de acuerdo con IEC 60536 — aparato con doble aislamiento.

El aparato estd destinado para uso en interioresy solo bajo condiciones estandar.
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TECHNISCHE UNTERSTUTZUNG: Weitere Informationen, FAQs, Handbiicher und Treiber finden Sie auf der
Produktseite auf der Registerkarte PRODUKTHILFE unter wwiw.axagon.eu. Nichts hat geholfen? Schreiben Sie an
unseren technischen Support: support@axagon.cz.

Werfen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht in den Hausmiill; bringen Sie es zu einer Sammelstelle
fiir das Recyc\inq von Elektrogeraten, Informationen iiber Sammel- und Recyclingprogramme in Ihrem Land
erhalten Sie bei Thren lokalen Behdrden oder bei dem Handler, der Ihnen das Produkt verkauft hat.

EU—Konformiﬁtsevkl'amng: Das Gera’lem‘srvicm den Harmonisierungsgesetzen der Europaischen Union
2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU (EMC) und 2011/65/EU (RoHS). Die vollstandige EU-Konformitatserklarung ist
beim Hersteller erhltlich.

Der Benutzer it verpflichtet, vor dem Gebrauch des Produkts die Gebrauchsanweisung zu lesen. Der Hersteller
lehnt jede Haftung fiir Schaden b, die durch unsachgemaRen Gebrauch des Produkts oder durch Nichtbeachtung
der darin enthaltenen Anweisungen entstehen konnen. Eine andere als die angegebene Verwendung des Produkts
muss mit dem Hersteller konsultiert werden.

-Verwenden Sie das Produkt nicht in feuchten oder explosiven Umgebungen und nicht in der Nahe von
entflammbaren Substanzen.

- Schiltzen Sie das Netzteil vor Wasser, bedienen Sie es nicht mit
- Decken Sie den Adapter nicht ab, und m?en Sie zur i
- Nehmen Sie den Adapter nicht auseinander, reg)anemn Sie ihn nicht, und versuchen Sie auch nicht, ihn zu reparieren.
-Wenn der Adapter beschadigt ist, trennen Sie ihn SOFORT vom Netz, und verwenden Sie ihn nicht weiter.
-Schiitzen Sie den Adapter vor hohen Temperaturen und mechanischer Beschadigung.

-Wenn Sie den Adapter nicht benutzen, trennen Sie ihn vom Netz.

- Nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet Adapter lassen.

Handen; es besteht die Gefahr eine:
I hlung fiir

Schutzart 20. Das Gerat st gegen Beriihrung mit dem Finger geschiitzt; das Gerét ist nicht gegen das Eindringen
von Wasser geschiitzt.

Gerat der Schutzklasse Il nach IEC 60536 - Gerat mit doppelter Isolierung.
Das Gerat st nur fiir den Innengebrauch unter Standardbedingungen bestimmt.

TEKNINEN TUKI: Lisatietoa, UKK, ohjekir;alja ajurit 16ydat tuotesivun TUOTETUKI -valilehdeltd osoitteesta
www.axagon.eu. Eiko mikaan auttanut? Laheté viesti tekniseen tukeemme osoitteeseen: support@axagon.cz.

Ali ]aita tuotetta sekajatteeseen palveluajan jlkeen; vie se sahkdlaitteiden kierritykseen. Lisitietoa kiertys-ja
keraysohjelmista maassasi saat paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalt, joka myi tuotteen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus: Laite on Euroopan unionin 2014/35 / EU (LVD), 2014/30 / EU (EMC) ja

2011/65 / EU (RoHS) yhdenmukaistamislainsaadannon mukainen. Taydellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

on saatavilla valmistajalta.

Kayttaja on velvollinen lukemaan kayttdohjeet ennen tuotteen kayttoa. Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista,

Lol @ johtuvat tuotteen vaarinkaytosta tai tassa annettujen ohjeiden noudattamatta jattamisesta. Jos tuotetta
@ytetaan muuhun kuin méaréttyyn tarkoitukseen, valmistajaan on otettava yhteytta.

- Al kayta tuotetta kosteassa tai radahlavassa ymparistossd ja lahelld syttyvia aineita.
Suojaa virta-adapteri vedelts, alaka kayta sita kosteilla kasilla; laitteessa on sahkoiskun vaara!
peitd adapteria tai estd ilmavirtaa riittavaa jaahdytysta varten.
- Ala pura, muokkaa tai yrita korjata adapteria. =~ " ©
- Jos adapteri on vaurioitunut, irfota se valittomasti élaka kaytd sité uudelleen!
- Suojaa adapteri korkeilta lampotiloilta ja mekaanisilta vaurioilta.
- Jos et kayta adapteria, irrota se pistorasiasta.
- Ala jaté adapteria vartioimatta.

Suojaustaso 20. Laite on suojattu sormien kosketukselta; laitetta ei ole suojattu vedelta.
Laite on IEC 60536 suojaluokan Il mukainen - laite kaksoiseristyksella.

Laite on tarkoitettu avaksi isatiloissa tavallisissa ol
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TEKNISK SUPPORT: Mere information, ofte stillede sporgsmal, manualer og drivere findes pa produktsiden i
PRODUKTSUPPORT-fanen pa www.axagon.eu. Intet hjulpet? Skriv til vores tekniske support: support@axagon.cz.

Ved enden af dens brug, skal du ikke smide produktet ud i skra tag den til et indsamli om
enbruger elektrisk udstyr. For mere information om indsamling og genbrugs programmer i dit land, kontakt de
lokale myndigheder eller dem som solgte dig produktet.

EU deklaration af overensstemmelse: Enheden er i overensstemmelse med harmoniserings lovgivningen af den
Europaeiske Union 2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU (EMC) 0g 2011/65/EU (RoHS). Hele EUdeklarationen af
overensstemmelse er tilgaengelig fra fabrikanten.

For brug af produktet, er brugeren pakraevet af lse brugermanualen. Fabrikanten fralaegger si%altansvavlov
skade der kan ske ved forkert brug af produktet, eller ved at folge instruktioner heri forkert. Produkt brug ud over
specificeret skal konsulteres med fabrikanten.

rug ikke produktet \'m?lige eller eksplosive miljoer og taet ved brandbare substanser.
eskyt ra vand, brug ikke med vade hander; der er risiko for elektrisk stad!
ek ikke adagneven og lad luft komme ind for tilstraekkelig keling.

dskil, modificer eller forsag ikke at reparere adapteren. ~ ; )
ivis adapteren er beskadiget, skal du STRAKS afbryde forbindelsen og ikke bruge den igen!
eskyt adapteren mod hoje IemEeralurer og mekaniske skader.

vis du ikke bruger adapteren, skal du tage den ud af stikket.

ad ikke adapteren véere uden opsyn.

Bedskynelsesgvad 20. Apparatet er beskyttet mod kontakt med en finger; apparatet er ikke beskyttet mod vand
indtraengen.

Apparat af beskyttelsesklasse Il i henhold til IEC 60536 — apparat med dobbelt isolation.

Apparatet er kun beregnet til indendors brug under normale omstzndigheder.
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SUPPORT TECHNIQUE: Vious trouverez des informations complémentaires, des questions fré ent posées, des
manuels et des pilotes sur la page du produit sous I'onglet SUPPORT a I'adresse www.axagon.eu. Rien ne vous a aidé?
Ecrivez a notre support technique: support@axagon.cz.

Alafindesa durée de vie, ne jetez pas le produit dans les ordures ménageres ; amenez-le a un point de collecte pour le
recyclage des équipements électriques. Pour obtenir des informations sur les programmes de collecte et de recyclage
dans votre pays, contactez vos autorités locales ou le détaillant qui vous a vendu fe produit.

Déclaration de conformité de |'UE: L'appareil est conforme a la Ié%'\slamn d'harmonisation de I'Union européenne
2014/35/UE (LVD), 2014/30/UE (EM(feIZOH/sS/UE (RoHS). La déclaration de conformité complete de I'UE est
disponible aupres du fabricant.

Avant d'utiliser le produit, I'utilisateur et tenu de lire le mode d'emploi. Le fabricant décline toute responsabilité pour
les dommages pouvant resulter d'une utilisation incorrecte du produit ou du non-respect des instructions contenues
dans le présent document. Toute utilisation du produit autre que celle spécifiée doit étre consultée avec le fabricant.

-Nutilisez pas le produit dans d humid plosifs et a proximité de sub i

- Protégez ['adaptateur électrique de I'eau, ne le faites pas fonctionner avec des mains mouillées ; il y a risque de choc électrique!
- Ne pas couvrir 'adaptateur et assurer Taccés de Fair pour le refroidissement suffisant.

- Ne pas démonter, ne pas modifier et ne pas essayer de réparer I’adag)ta(eur. .

- Sil'adaptateur est endommaggé, il faut le débrancher IMMEDIATEMENT et ne plus I'utiliser!

- Protéger 'adaptateur contre [es températures élevées et la détérioration mécanique.

- Débrancher I'adaptateur si le dernier n'est pas utilisé,

- Ne laissez pas sans surveillance adaptateur commuté.

Degré de protection 20. L'appareil est protégé contre le contact avec un doigt ; 'appareil n'est pas protégé contre la
pénétration d'eau.

Appareil de classe de protection |l selon la norme IEC 60536 - appareil a double isolation.

L'appareil est destiné a étre utilisé a 'intérieur dans des conditions normales uniquement.
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TEXNIKH YNIOZTHPIZH: Nepiacotepec minpopopiec, Suyvéc epwtioeic, odnyie kat drivers pmopeite va Bpeite oty
0Nida Tou mPoidvTog oY KapTéAa YﬂO%?H‘g\fH MPOIONTOX oTo www.axagon.eu. Aev BoriBnae; fpdyte oty
TEXVIKR {ag UMOOTIPIEN: SUpport@axagon.cz.

Mera 1o népag e didpkeiag {wiig ¢ uokeurc, pnvr METAEETE T0 Mpoidv oTa oKounidiat: 8¢)o'Te To 0¢ éva ungn’o
a

HETICTOMIKEC apKEC A pe

0T XWpa oag, JHa ano omou T0 TIPOTOV.

Anhwon ouppopewong EE: H ouokeur auppopgavetat jie T vopoBeaia e Eupwmaikiic Evwong 2014/35/EE (LVD),
2314/33/ EQJ&IX ka1 2011/65/EE (Rorl-ii).u # u%?nhkr’] 6rl]‘).m:1]n agwép(omgnq siEm 5mar}mur] mvd TOV KATAOKEUAOTI).

Mpw xpnaiyLomoIo€Te To mpoidv, 0 XprioTNG Eival uTopewpiévag va 5IﬂEﬂUEI ic 0dnyiec xpriong. 0 kataokevaoTig
b€V GEpEL Kapiia €uBUVN yid (¢ ou pmopi va mpokAnBouv ano T AavBaapiévn Xprian Tov mpoidvro, fj o€
Tepimton 11ov o xprioTn¢ akoAoubroel Adog Tic odnyiec riou mapéyovtat e To mpoidv. fa onotadiinore xprion Tou

TpoiovTog Mépav ¢ o\

Mnv ypnotomoteite To mpoi6v o€ uypo 1} ekpnTkd mepIBANAov, fy kovtd o€ eVAeKTa UNIKA.

MpooTatéyte To petTaoynpaTioti| ané To vepo. Mnv akoupndre i vypd xépi dp)&il Kivduvoc nhektpomhngia!

Mnv kahOTTTeTe Tov pETacynuaTIoT kat emTpéte T 8i0do Tou aépa 1ol WOTE va OpooilETal EMapKwg.
[ va v

A 0
Tov AMEZOY kat pnv Tov Eava!

vo nic unooTei (. A
Ilnel‘mﬂéwi TV {ETaoynpaTioTn and uynhec Beppiokpacie Kat ur]z(uvmé( [T
&V XpNOIHOTIOIETE TOV peTaoynpaTioty, Byalte Tov amd Ty mpica.

VIV Q@IVETE TOV J1ETA0N|IATIOTH) [10VO TOU.

Babuéc mpootaciag 20. H ouokeun eivat mpootateupévn and enagii pe ta daytuha: H ouokeun Sev mpootatedetal
and 1o vepo.

Zuokevr npootaciag khdong Il abpgwva pe o IEC 60536 — ouakeur pe Smhi povwon.
H ouokeu mpoopiCtat yia yprion) € E0WTEPIKOUC YWPOUG povO.
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TEHNICKA PODRSKA: Vise \’nformatga, Eestoi)ostavgena pitanja, prirucnike i upravljacke programe mozete pronaci
na stranici proizvoda pod tabom PODRSKA ZA PROIZVOD na www.axagon.eu. Nista vam ne pomaze? Piite nasoj
tehnickoj podrici: support@axagon.cz.

Na kraju radnog vijeka, ne bacajte uredaj u kucni otpad; odnesite ga u zbirmo mjesto za veciklivanH’ebe\ektr'\E‘ne "
opreme. Za informacije o programima za prikupljanje i recikliranje u vasoj zemlji obratite se lokalnim vlastima ili
prodavacu koji vam je prodao proizvod.

EU izjava o uskladenosti: Uredaj je uskladen sa zakonodavstvima Europske Unije 2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU
(EMC) i 2011/65/EU (RoHS). Gielovita EU izjava o sukladnosti dostupna je kod proizvodaca.

Prije koriStenja proizvoda, korisnik je duzan proitati upute. Proizvodat se odrice svake odgovornosti za Stetu koja
moze nastati zbog nepravilne uporabe proizvoda ili nepridrzavanja ovdje navedenih uputa. Za koristenje proizvoda
zasvrhu koja nije ovd , potrebno je konzultirati se s

e koristite uredaj u vlaznim ili eksplozivnim okruzenjima i blizu zapaljivih tvari.
stitite zapajanje od vode; nemojte ga koristiti mokrim rukama; postoji opasnost od elektricnog udara!
e prekrivajte adapter i dopustite pristup zraku za dovoljno hladenje.

lemojte rastavljati, modificirati, ili pokusavati popravitiadapter. ~

ko je adapter ostecen, ODMAH ga odspojite i nemojte ga vise koristiti!

astitite adapter od visokih temperatura i mehanickih ostecenja.

ko adapter ne koristite, odspojite ga.

e ostavljajte adapter bez nadzora.

Stupanj zatite 20. Uredaj e zasticen od dodira prstima; uredaj nije zasticen od izlaganja tekucini.
Primjena klase zastite Il prema IEC 60536 — uredaj s dvostrukom izolacijom.

Uredaj je namijenjen za unutarnju upotrebu samo u standardnim uvjetima.

TECHNIKAI TAMOGATAS: Tovabbi informéciokért, GYIK kérdésekért, dtmutatokért és llesztSprogramokért .
létogasson el a termék TAMOGATAS lapjara a www.axagon.eu oldalon. Nem segitett? Irjon a technikai timogatasi
csapatunknak: support@axagon.cz.

Aterméket az élettartama végén ne dobja haztartasi hulladékba; vigye az elektromos berendezések djrahasznositasahoz
szuksm‘]es qlujmhelyre‘ Az orszagaban talalhato gydjtési és tjrah f pesolatos
vegye fel a kapcsolatot a helyi hato: vagy a kereskedovel, aki a terméket eladta Onnek.

EU tandisitvany nyilatkozat: A késziilék megfelel az Eurdpai Unid 2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU (EMC) és
2011/65/EU (RoHS) harmonizacios jogszabalyainak. A teljes EU tandisitvanyi nyilatkozatagya'rtétélszerezhew be.

Atermék hasznlata eldtt a felhasznald koteles elolvasni a haszndlati tmutatdt. A gyart nem vallal felelsséget
akarért, ame\X atermék nem rendeltetésszerd haszndlata vagy az it talalhatd utasitdsok be nem tartdsa miatt
jelentkezhet. A megadott hasznalattdl eltérd felhasznalas eltt egyeztetni kell a gyartoval.

- Ne haszndlja a terméket nedves vag% ndsveszélyes then és gyilékony an(a?ok kozelében.
ja a hal6zati adaptert a vizt6], né hasznalja nedves kézzel; fennall az dramiités veszélye!
a ne takarja le az adaptert, és biztositson levegét a megfeleld hiitéshez.

ha ne szerelje szét, ne aIakl’txaEa't és ne prébalja megjavitani az adaptert.

a az adapter megsérilt, HALADEKTALANUL hiizza ki, es ne hasznalja tovabb!

- Ovja az adaptert a magas homérsékletekkel és mechanikus sérilésekkel szemben.

- Hanem hasznalja az adaptert, hiizza ki.

- Ne hagyja feliigyelet nélkiil az adaptert.

S

20-as védelmi szint. A késziilék védve van az ujjal val érintkezés ellen; a késziilék nem védett a viz behatolasa ellen.
1. Védelmi osztaly az IEC 60536 szerint - kettds szigetelési késziilék.

Akésziiléket beltéri hasznalatra hagyomanyos kariilmények kozott tervezték.
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SUPPORTO TECNICO: Ulteriori informazioni, domande frequenti, manuali e driver sono disponibili nella pa%ina del
prodotto nella scheda SUPPORTO AL PRODOTTO all'indirizzo www.axagon.eu. Niente ti ha aiutato? Scrivi al nostro
SUpporto tecnico: support@axagon.cz.

Al termine della sua vita utile, non gettare il prodotto nei rifiuti domestici; portarlo in un punto di raccolta peril
riciclaggio degli apparecchi elettrici, Perinformazioni sui programmi di raccolta e riciclaggio nel proprio paese,
contattare le autorita locali o il rivenditore che ha venduto il prodotto.

Dichiarazione di conformita UE: ll dispositivo & conforme alla iva di izzazione dell Unione Eumgea
2014/35/UE (LVD), 2014/30/UE (EMd ©2011/65/UE (RoHS). La dichiarazione di conformita completa dell'UE &
disponibile presso il produttore.

Prima di utilizzare il prodotto, I'utente & tenuto a leggere le istruzioni per I'uso. Il produttore declina ogni
resronsab\ll\'a per danni che possono verificarsi a causa di un uso improprio del prodotto o della mancata osservanza
delle istruzioni contenute nel presente documento. Un uso del prodotto diverso da quello specificato deve essere
consultato con il produttore.

- Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o esplosivi e in prossimita di sostanze infiammabili. )

- Proteggere |'ad: d dall'acqua, lizzarl le mani bagnate; '8 il rischio di scosse elettriche!
- Non coprire 'adattatore e garantire \'?puno i aria per un raffreddamento adeguato.

- Non smontare I'adattatore, non modif i

carlo né cercare di ripararlo. .
- In caso di danneggiamento dell‘adattatore scollegarlo IMMEDIATAMENTE e non utilizzarlo pit!
- Proteggere |'ad: dall | edal meccanico.

- Scollegare I'adattatore quando non é utilizzato.

- Non lasciare incustoditi adattatore commutata.

Grado di protezione 20. L'apparecchio & protetto contro il contatto con un dito; I'apparecchio non & protetto contro
l'ingresso di acqua.

Apparecchio di classe di protezione Il secondo IEC 60536 - apparecchio con doppio isolamento.

L'apparecchio & destinato all'uso interno solo in condizioni standard.

NL
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TECHNISCHE ONDERSTEUNING: Meer informatie, veel gestelde vragen, handleidingen en stuurprogramma's zijn te
vinden op de ﬁmduupaqma op het PRODUCT SUPPORT-tabblad op www.axagon.eu. Heeft niets geholpen? Schrijf
naar onze technische ondersteuning: support@axagon.cz.

Gooi het product aan het einde van de levensduur niet bij het huisvuil, maar breng het naar een mzame\Eunt voor
recycling van elektrische apparatuur. Voor informatie over inzame- en vecrdlngpm ramma’s in uw land kunt u
contact opnemen met uw plaatselijke autoriteiten of met de detailhandelaar die u het product heeft verkocht.

EU conformiteitsverklaring: Het ar))araal voldoet aan de harmonisatiewetgeving van de Europese Unie 2014/35/EU
%DL, 2014/30/EU (EMC) en 2011/65/EU (RoHS). De volledige EU conformiteitsverklaring is verkrijgbaar bij de
abrikant.

Voor het gebruik van het product is de gebruiker verplicht de gebruiksaanwijzing te lezen. De fabrikant wF‘xt elke
aansprakelijkheid af voor schade die kan ontstaan door verkeerd gebruik van het product of het niet opvolgen van de
mslrdnmes |n‘ dege handleiding. Het gebruik van het product anders dan gespecificeerd moet met de fabrikant
worden overlegd.

- Gebruik het product niet in een vochtige of explosieve omgeving en in de buurt van ontvlambare stoffen.

- Bescherm de stroomadapter tegen water, bedien hem niet met natte handen; er bestaat gevaar voor elektrische schokken!
- Dek de adapter niet af en zorg ervoor dat er lucht door kan voor voldoende koeling.

- Demonteer, wijzig of probeer de adapter niet te repareren. ) .

- Als de adapter beschadigd is, koppel hem dan ONMIDDELLIK los en gebruik hem niet meer!

- Bescherm de adapter tegen hoge temperaturen en mechanische schade.

- Als u de adapter niet gebruikt, trek dan de stekker uit het stopcontact.

- Laat de adapter niet onbeheerd achter.

Het apparaat i

ing 120. tegen contact met een vinger; het apparaat is niet beschermd
tegen het binnendringen van water.

Toestel van beschermingsklasse Il volgens IEC 60536 - toestel met dubbele isolatie.

Het apparaat is uitsluitend bestemd voor gebruik bi
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POMOC TECHNICZNA: Wiecej informaji, (z§s\u zadawane pytania, instrukcje obstugi i sterowniki mozna znalez¢ na
stronie produktu w zakfadce wsparcie produktu pod adresem www.axagon.eu. Nic nie pomogto? Napisz do naszej
pomocy technicznej: support@axagon.cz.

Pod koniec okresu uzytkowania, urzadzenia nie nalezy wxvzu(a(' w odpadach komunalnych: nalezy zanies¢ je do
punktu zbidrki w celu recyklingu sprzetu elektrycznego. Aby uzyska¢ informacje o programach zbiorki i recyklingu w
‘twoim kraju, skontaktuj sie z lokalnymi wiadzami lub sprzedawca, ktory sprzedat ci produkt.

Deklaracja zgodnosci UE: Urz?ﬂzeme jest zgodne 2 rrzepisami harmonizacyjnymi Unii Europejskiej 2014/35/UE (LVD),
ZOWSD/UE%EM() 12011/65/UE (RoHS). Petna deklaracja zgodnosci UE jest dostepna u producenta.

Przed uzyciem produktu uzytkownik jest zobowiazany do przeczytania instrukdji uzytkownika. Producent zrzeka sie
wzelkiej odpowiedzialnosci za szkody, ktdre moga wystapic w wyniku ni i uzytkowania produktu lub
i ia zataczonych instrukeji. produktu inne niz okreslone musi by¢

- Nie nalezy uzywac produktu w rodowisku wilgotnym lub wybuchowym oraz w poblizu substandji fatwopalnych.
- Nalezy chronic zasilacz przed woda, nie obstugiwac go mokrymi rekami; istnieje ryzyko porazenia pradem!

- Nie zakrywac adaptera i zapewnic dostep powietrza ze wzgledu na wystarczajace chtodzenie.

- Ad_a?_(eva nie demontowac, nie modyfikowac ani tez nie starac sie go naprawic.

- Jezeli adapter zostat uszkodzony, NATYCHMIAST trzeba go odfaczyc i dalej nie uzywac!
- Adapter chronic przed wysoka temperatura i uszkodzeniem mechanicznym.

- Adaptera nie demontowac, nie modyfikowac ani tez nie starac sie o naprawic.

- Nie pozostawiaj adaptera wiaczony bez nadzoru.

Stopieri ochrony 20. Urzadzenie jest chronione przed kontaktem z palcem; urzadzenie nie jest chronione przed
whiknigciem wody do wnetrza obudowy.

Iastosowanie klasy ochronnej Il zgodnie z IEC 60536 - urzadzenie z podwdjng izolacja.

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w pomieszczeniach tylko w standardowych warunkach.

1P20

SUPORTE TECNICO: Mais informaces, FAQs, manuais e drivers podem ser encontrados na pagina do produto no
quia SUPORTE AO PRODUTO em www.axagon.eu. Nao encontrou o que procura? Escreva para o nosso suporte
técnico: support@axagon.cz.

No final da sua vida ttil, nao deite o produto para o lixo doméstico; leve-0 a um ponto de recolha para reciclagem
létricos. b g de recolha e reciclagem no seu pais, entre
em contato com as autoridades locais ou o revendedor que The vendeu o produto.

Declaracéo de conformidade UE: Este dispositivo estd em conformidade com a legislacao harmonizada da Unido
Europeia 2014/35/EU (LVDE, 2014/30/EU (EMC) e 2011/65/EU (RoHS). A declaracao de conformidade UE complete
esta disponivel através do fabricante.

Antes de usareslegmdum, o utilizador estd sujeito a leitura das i  utilizago. O fabricante i d
qualquer responsabilidade por danos que possam ocorrer devido ao uso imprdprio do produto, ou falha em seguir as
instrugdes aqui contidas. Utilizages do produto para além do especificado devem ser consultadas com o fabricante.

-Nao use o produto em ambientes hdmidos ou explosivos e préximo a substancias inflamaveis.
- Proteja o adaptador da dgua, nao 0 opere com as maos molhadas; existe risco de choque elétric
- Nao cubra o adaptador e permita que o ar circule para um arrefecimento adequado e suficiente.
- Nao desmonte, modifique ou tente reparar o adarta or.

- Se 0 adaptador estiver danificado, desconecte-o IMEDIATAMENTE e ndo o use novamente!

- Proteja o adaptador de altas temperaturas e danos mecanicos.

- Se nao usar o adaptador, desconecte-o.

- Nao deixe o adaptador sem supervisao.

Grau de Protegdo 20. 0 aparelho estd protegido contra contacto com o dedo; o aparelho néo esté protegido contra
penetracdo de dgua.

Aparelho com protecao classe Il em conformidade com IEC 60536 — aparelho com isolamento duplo.

0 aparelho destina-se a uso em interior apenas em condigoes-padrao.
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SUPORT TEHNIC: Mai multe informatii, intrebdri frecvente, manuale s

rivere pot fi gasite pe pagina produsuluiin
fila SUPORT PRODUS la www.axagon.eu. Nimic nu a ajutat? Scrieti i

sistentei noastre tehnice: support@axagon.cz.

La sfarsitul duratei sale de serviciu, nu aruncati produsul in deseurile menajere; ducefi-I la un punct de colectare
pentru reciclarea echipamentelor electrice. Pentru informatii despre pvo?vamefe de colectare si reciclare din tara
dvs., contactati autoritatile locale sau retailerul care v-a vandut produsul.

Declaratia de conformitate UE: Dispozitivul respecta legislatia de armonizare a Uniunii Europene 2014/35/UE (LVD),
2014/30/UE (EMC) si 2011/65/UE FRoHSD. Declaratia completa a UE de conformitate este disponibila de la producator.

Inainte de a utiliza produsul, utilizatorul este obligat sd citeasca instructiunile utilizatorului. Producétorul nu isi
asuma raspunderea pentru daunele care pot aparea din cauza utilizarii necorespunzatoare a produsului sau a
neres?e(tari\ instructiunilor continute in acest document. Utilizarea produsului, alta decat cea specificata, trebuie
consultata cu producatorul.

- Nu folositi produsul in medii umede sau explozive si in apropierea substantelor inflamabile.
- Protejati adaptorul de apa, nuil folositi cu mainile ude; exista riscul de electrocutare!

- Nu acoperiti adaptorul si asigurati accesul aerului pentru o aerisire suficienta.

- Nu dezasamblati adaptorul, nu-1 modiﬁ(aéi si nu incercati sa-| reparati.

-In cazul in care adaptorul este deteriorat, deconectati-I IMEDIAT si nu-l mai utilizati!

- Protejati adaptorul contra temperaturilor inalte si deteriorarilor mecanice.

- Daca nu utilizati adaptorul, deconectati-l.
- Nuldsati adaptorul pornit nesupravegheat.

Nivel de protectie 20. Aparatul este protejat impotriva contactului cu un deget; aparatul nu este protejat impotriva
patrunderii apei.

Aparat de clasa Il de protectie conform [EC 60536 - aparat cu izolatie dubla.

Aparatul este destinat utilizarii interioare numai in conditii standard.
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TEXHUYECKAA NOZAEPXKA: JlononHuTeAbHYIo MHGOPMALMI0, BOTPOCHI 1 0TBETbI, ;F KOBOACTBA NoNb30BaTenei i
AipaiiBepbl MOXHO HaitTH Ha CTpaHuwe npopyKTa Bo Bknaake MOJAEPXKKA POAYKTA no anpecy www.axagon.eu. He
HaLLW, 4TO MCKan? CBAXITECH CO CeLANACTamy Haluiei TeXMOJIEPXKKIt: SUpPOrt@axagon.cz.

o McTeyeHMH CpoKa UtyxGl He BbIKWAbIBAINTE H3enHe C BbITOBLIMM OTXOAGMM,  0TBE3MTE Ha TouKy cGopan
niepepaBoTKit eKTpUYECkoro 06opyA0BaHMA. YTobbi y3HaTb 0 Mporpammax cbopa i nepepaboTku 0TX0f0B B Balueit
(TpaHe, (BAXHUTECb C MECTHBIMM OPraHamK BAACTH UMW areHTOM PO3HWYHOM TOProBAW, NPOAABLUNM BaM U3Jenue.

l]eknapaum 0 COOTBETCTBUM HOPMATUBHBIM T| eboanmam EC: Yctpoiicreo COOTBETCTBYET COrNacyioLum Hopmam
3aKoHopaTenbcTBa EBponeiickoro Coto3a 2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU (EMC)  2011765/EU (RoHS). Monkyio
COOTBETCTBUN ECMOXHO nony4uTs y NpoussoauTens.

Tonb30BaTenb 06A13aH NPOYMTATh MHCTPYKIIMIO Nlepefl ICNONb30BaHHeM u3zienua. lpousBOAUTENb CHIMAET C ceba
TH06yI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a NOTepH, BUEACTBIE W3LeniA i

TpyKuun. 1 U3LeNNA B LENAX, B HHCTPYKLH,
Heo6Xo/Mo 06CyATS C NPOU3BOAUTENEM.
-Hi iiTe U3 BAXHOI N ii cpege, a 63 ne A BELLECTB.
- 3auLaiiTe aanTep NUTaHUA 0T NONaAaHUA BOZIbI U HE KACAVITECH ero MOKPLIMH PYKaMH, Tak Kak 3T0 MoXeT
nﬂwaecm Kyziapy Tokom!
- He 3akpbiBaitTe anantep i ofecriedsre A0CTyN BO3yXa /414 OCTATOUHOTO OXAaXIEHHA.

- He pasbupaitre, He MDﬂM¢HIlVIp¥WTE  He CTapaifTech PeMOHTYDOBATb ajanep.

- Ecnnapantep nospexaen, HEMEZUTEHHO oTkniouve ero u anee He ncnonb3yire!
- 3aULaiiTe A/1AMTep OT BbICOKIIX TEMEATyp 1 MeXaHHUECKIX IOBPEXKCHIIL.

- EC/M BbI He WCnonb3yeTe afanep, To OTKIOHTE ero.

- He ocragnaiiTe apantep BKnioveH be3 npucmotpa.

3awwTa 20 yposHs. MpuBOP 3aLUMLLIEH OT KOHTaKTa C NanbUaMit; NPUGOP He 3aLLMLLIEH OT NONaAaHNA BoAbI.

Mpu6op I knacca 3awuTsl cornacko IEC 60536, NpUCyTCTBYeT ABOITHAA U3ONALMA.

Mpu6op npe ANA UCT B npu YCNOBUAX.
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TECHNICKA PODPORA: Viac informécii, FAQ, manudly a ovladace najdete na stranke produktu v zalozke PODPORA
PRODUKTU na www.axagon.eu. Ni¢ nepomohlo? NapiSte nasej technickej podpore support@axagon.cz.

Po skonceni Zivotnosti nevyhadzujte vyrobok do domového odpadu, ale odneste ho na zberné miesto pre .
recyklaciu elektrickych zariaden. Informécie o zbernych a recyklacnych programoch vo vasej krajine vam poskytni
miestne trady alebo predajca, u ktorého bol vjrobok zakiipeny.

EUVYHLASENIE 0 ZHODE: Zariadenie je v silade s harmonigainy’mi[gra’vnymi ﬁredpismi Eurdpskej inie 2014/35/EU
(LVD), 2014/30/EU (EMC) a 2011/65/EU (RoHS). Kompletné EU vyhldsenie 0 zhode je k nahliadnutiu u vyrobcu.
Pred pouzitim vy'vubkud’e uzivatel povinny si prestudovat nvod na Eauii\ie. Vyrobca sa zrieka zodpovednosti za
Skody, ktoré mozu vzniknit' v dosledku nespravneho poutitia vyrobku alebo nedodrzania pokynov obsiahnutych v
tomto navode. Iné pouzitie vyrobku je nutné konzultovat's vyrobcom.

jrobok nej ouiivag"(g vo vihkom alebo vybusnom prostredi a v blizkosti horlavych latok. )
,apéﬁagia laptér chrdite pred vodou, neobsluhujte mokrymi rukami, hrozi iraz elektrickjm pradom!
Nezakryvajte adaptér a zaistite pristup vzduchu [?re dostatocné chladenie.

\daptér nerozoberajte, neupravujte ani sa nepoki

ozobe n ’ (iSajte 0 opravu.
- Akije adaptér poskodeny, OKAMZITE ho odpojte a d'a_eipepuu}lva te!
- Chrérite adaptér pred vysokymi teplotami a mechanickym poskodenim.
- Ak adaptér nepouzivate, odpojte ho.
- Nenechavajte zapnuty adaptér bez dozoru.

Stupe krytia 20. Zariadenie je chranené pred dotykom prsta, zariadenie nie je chranené proti vniknutiu vody.
Zariadenie triedy ochrany |1 podla IEC 60536 - zariadenie s dvojitou izolaciou.

Zariadenie je urcené vyhradne pre pouZitie vo vniitornjch priestoroch a v beznych podmienkach.
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TEKNISK SUPPORT: Ytterligare information, vanliga fragor, manualer och drivrutiner finns pa produktsidan under
fliken PRODUKTSUPPORT pa www.axagon.eu. Hjalpte det inte? Skriv till vér tekniska support: support@axagon.cz.
Nar produkten ar fardig anvénd, sla'ngéden inte i hushal Lamna den till en & i for ing.
Forinformation om insamlings- och tervinning i ditt land, kontakta de lokala myndigheterna eller &terforséljaren
som salde produkten.

EU-forsakran om overensstammelse: Enheten uppf%llev EU:s harmoniserade lagstiftning 2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU
(EMC) och 2011/65/EU (RoHS). EU:s fullsténdiga forsakran om Gverensstammelse finns att fa fran tillverkaren.

Innan produkten anvéinds ar anvandaren skyldig att ldsa anvandarinstruktionern:
nagot som helst ansvar for skador som kan uppsta pa grund av felaktig anvandnin
attfolja i som star har. Vid i i

Tillverkaren friskriver sig frén

P er U
annan an angiven maste tillverkaren radfragas.

- Anvénd inte produkten i fuktiga eller explosiva miljéer eller i nérheten av brandfarliga mnen.

- Skydda nétadaptern fran vatten, hantera den inte med blota hander da det foreligger risk for elstotar!
-Tack inte over adaptorn och tillat att luftas for effektiv kylning.

- Plocka inte isr, modifiera, eller forsok att laga adaptern.

-0m adaptorn ar skadad, koppla GENAST bort och anvind inte igen!

- Sk){dda adaptern fran hoga temperaturer och maskin skador.

- Ifall du inte anvander adapterna, koppla ur den.

- Lamna inte adaptern obevakad.

Skyddsgrad 20. Anordningen ar skyddad mot kontakt med fingrar. Anordningen ar ej skyddad mot vattenintag.
Anordning i skyddsklass Il enligt IEC 60536 - anordning med dubbel isolering.

Anordningen dr enbart avsedd for inomhusbruk under normala forhéllanden.
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TEKNIK DESTEK: Daha fazla bilgi, 5SS, kullanim kilavuzu ve silriicii, www.axagon.eu adresindeki URUN DESTEGI
sekmesinde yer alan iiriin sayfasinda bulunabilir. Bu bilgiler yardimcr olmadr mi? Teknik destek ekibimizle
iletisime gegin: support@axagon.cz.

Hizmet Gmriiniin sonunda diriinii evsel atiklarla birlikte atmayin; elektrikli ekipmanin geri daniisiimii icin bir
toplama noktasina gotiiriin. Ulkenizdeki toplama ve geri dontisim programlan hakkinda bilgi igin, yerel
yetkllere veya size Uriinii satan saticiya basvurun.

AB uygunluk beyani: Cihaz, Avrupa BiquFnin 2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU (EMC) ve 2011/65/EU (RoHS) uyum
mevzuatlarina tam uygundur. AB uygunluk beyaninin tamami ureticiden talep edilebilir.

Uriinii 6nce kullanici, kullanici talimatlarini okumakla yiikiimliidiir. Uretici, iriiniin yanlis kullanimi
veya burada yer alan talimatlara uyulmamasi nedeniyle olusabilecek hasarlardan dolayr sorumluluk kabul
etmez. Uriinin, belirtilenler digindaki kullaniminda dreticiye danigiimalidir.

iini nemli veya patlazlcl iceren ortamlarda ve yanici maddelerin yakininda kullanmayin.
ii¢ adaptoriind sudan koruyun, islak elle calistirmayin; elektrik carpmast riski vardir!
kapa\maym ve yelEY'l sogmma I¢In hava girmesine izin verin.

okmeyiniz, degistirmeyiniz veya tam\'retmere calismayniz.
\asar gormiisse, HEMEN cikarin ve bir daha kuflanmayin!

iiksek ve mekanik hasarlardan koruyun.
{ullanmwuvsamz,ﬁﬁni cekin.
bastbos birakmaymn.
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Koruma seviyesi 20. Cihaz parmakla temasa karst korumalidir; cihaz su girisine karsi korumali degildir.
IEC60536'ya gare II. koruma sinifi cihaz - cift yalitimli cihaz.

Cihaz, yalnizca standart kosullarda kapal mekanda kullanilmak iizere tasarlanmigtir.
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TEXHWYECKA NOAAPBXKA: Moeye uHdopmauus, yecto 3aiasany sbnpock (FAQ), ybmauncma W Apaiigepy
MoraT fja 6bAar 0TKpUTH Ha nponwosata cTpanuua B noseto MOAKPEMNA HA TIPOZYKTA Ha www.axagon.eu.
Ta3u uHgopmauys He Bu nomorHa? [TuLueTe Ha CewnaniCTuTe Hi 10 TeXHAYECKa NOJIPbKKa: SUPPOrt@axagon.cz.

B kpas Ha eKCNN0TaUNOHHIA My XUBOT He 3XBbPNAITE NOAYKTa 332%}10 C6uTOBHTE OTNA/ILUM; 3aHeCeTe f0 B
MYHKT 3 a Il

P p:
CbbUpaKe 1 peuvknMpaHe BbB BallaTa AbpXaBa CBbPKeTe (e C MeCTHHTe BacTi WM C ThProBewa, KOiiTo B e
NpoAaN NPOAYKTa.

EC aeknapau 3a cuoTBeTcraue: YcTpoiicTeoro ITORapA 2 KOHOLATENCTBOT 32 XAPMOHISHPaHE 0
EsponelickiA Cbio3 2014/35/EC (LVD), 2014/30/EC (EMC) u 2011/65/EC (RoHS). MTwnHara EC aexnapauna 3a
(CbOTBETCTBHUE € 0CTBNHA B CalTa HAa NPON3BOAUTENS.
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Mpeav Aa U3N038a NPOAYKTa, NOTPEGHTENAT e b KeH /12 NPOYeTe WHCTYKLMHTe 33 ynoTpeta.
0TKa3Ba BCAKaKBA OTTOBOPHOCT 3 LLIETH, KOWTO MOXe /1a Bb3HWKHAT N0Paayt HenpaBiHata ynoTpeda Ha
NIPOAYKTa WM HECa3BAHETO Ha YKa3aHWATa, OWCaHM TyK. I13Mon3BaHeTo Ha MPOAYKTa, 110 pasiyeH o1
TIOCOHEHHA HaukH, TPAGBA Aa ce KOHCYNTUPA C NPOM3BOAUTENA.

/e U3N0N3BaiATe NPOJYKTa BbB BNAXHA WM EKCI03MBHA CPEa U B 6AM30CT 0 3aNaNuMit BELLIECTBA.
IpeanagaiiTe 3axpaHBaLLA aAanTep oT BOAa, He 10 M3MON3BAMTE C MOKDH PBLIE; CbLIECTBYBa PUCK OT TOKOB yAap!
/e NOKpHBaiiTe a7janTepa U OCHTYpeTe HeroBo A0CTaTbuHO OXMaX1aHe C Bb3AYX.

le pa3rnobABaitTe ajanTepa, He ipageTe NPOMeHM 110 HETO W He Ce OMUTBAITe 712 fo peMOHTHpaTe.

Ipv noBpegia Ha aanTepa HE3ABABHO ro u3kniouete v He ro u3non3saiire!

/e M3narailTe ajjanTepa Ha BUCOKM TeMnepaTypu 1 U30ATBAIITE HETOBO MEXAHNYHO YBDEX[laHe.

KO He U3NION3BaTe ajanTepa, U3KNIOYETe [0 0T MEXaTa i T yCTPOWCTBOTO.

- He ocagsiire 6e3 HaA30p BKioueH anantep.

(reneH Ha 3awyTa 20. YpeAnT e 3aluTeH Ny KOHTAKT CNPBCT; YPebT He e 3aLlMTeH 0T NPOHWKBaHE Ha BOAa.
Knac Ha 3awuTa Ha ypepa Il cornacko [EC 60536 - ypea ¢ ABoitHa U3onauw.

YpesT e npejiHa3HaueH camo 3a BLTPeLHa yNoTpeba B CTaHAAPTHM YCIOBMA.
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